
	

ATTIVITA’	DI	TEDESCO	–	2A	Villa	Minozzo	
(settimana	dal	9	al	15	marzo)	

	
	

1) LA	FORMA	DI	CORTESIA	
	
In	 italiano,	 la	 forma	 di	 cortesia	 si	 ottiene	 utilizzando	 il	 pronome	 della	 terza	 persona	 femminile	
singolare	“lei”,	tanto	che	comunemente	si	dice	“dare	del	lei”	quando	si	vuole	parlare	in	modo	più	
formale	e	rispettoso	con	una	persona	(ad	es.	con	gli	insegnanti	o	con	la	preside!).	
	
In	tedesco	invece,	il	pronome	che	si	utilizza	non	è	quello	della	terza	persona	singolare,	bensì	quello	
della	terza	persona	plurale	(“Sie”),	che	si	scrive	però	con	la	lettera	maiuscola	per	far	capire	meglio	
che	si	 tratta	appunto	di	 forma	di	cortesia	e	non	di	un	plurale	normale.	Ovviamente,	 tutti	 i	verbi	
verranno	coniugati	in	base	a	questa	persona	quando	si	vuole	utilizzare	la	forma	di	cortesia.	Esempio:	
	
	

“Wo	wohnst	du?”	(dove	abiti	tu?)	
à	informale,	dai	del	“tu”,	lo	chiedi	a	un	tuo	amico	

	
“Frau	Vezzosi,	wo	wohnen	Sie?”	(Prof.	Vezzosi,	lei	dove	abita?)	
à	formale,	rispettoso,	dai	del	“lei”,	lo	chiedi	ad	un	insegnante	

	
“Wo	arbeiten	Sie?”	(Dove	lavora?)	

“Was	sind	Sie	von	Beruf?”	(Che	lavoro	fa?)	
	
	

	
L’aggettivo	possessivo	che	si	utilizza	quando	si	usa	la	forma	di	cortesia	è	uguale	a	quello	della	terza	
persona	plurale,	ovvero	“Ihr”.	Anche	in	questo	caso	si	scrive	però	con	la	maiuscola.	Esempio:	
	

“Frau	Vezzosi,	ist	das	Ihr	Buch?”	(Prof.	Vezzosi,	questo	è	il	suo	libro?”)	
	
	
	

2) LE	FUNZIONI	COMUNICATIVE	LEGATE	ALLE	PROFESSIONI	
	
In	classe	abbiamo	visto	tutto	il	lessico	legato	alle	professioni	e	ai	mestieri	(che	vi	chiedo	di	studiare	
bene	 a	 pag.	 56	 del	 Kursbuch).	 Alle	 parole	 per	 indicare	 i	 mestieri	 va	 spesso	 abbinato	 il	 verbo	
“arbeiten”,	che	significa	“lavorare”.	Ecco	la	sua	coniugazione,	da	imparare	a	memoria:	
	

ich	 ARBEITE	
du	 ARBEITEST	
er/sie/es	 ARBEITET	
wir	 ARBEITEN	
ihr	 ARBEITET	
sie/Sie	 ARBEITEN	

	



	

	
Questo	verbo	si	unisce	poi	alla	particella	“ALS”	(=	“come”,	“in	qualità	di”)	per	formare	l’espressione	

	
arbeiten	als	+	mestiere	

	
che	si	utilizza	per	dire	quale	lavoro	fa	una	persona.	Esempio:	
	
Mein	Vater	arbeitet	als	Journalist	à	(mio	padre	fa	il	giornalista	/	lavora	come	giornalista)	
Meine	Mutter	arbeitet	als	Verkäuferin	à	(mia	madre	fa	la	commessa	/	lavora	come	commessa)	
	
Le	espressioni	che	si	utilizzano	invece	per	chiedere	che	lavoro	fa	qualcuno	sono	le	seguenti:	
	

Was	ist	+	persona	+	von	Beruf?	
	

à	Was	ist	dein	Vater	von	Beruf?	(Che	lavoro	fa	tuo	padre?)	
	
…oppure,	se	si	vuole	essere	più	specifici:	

	
Arbeitet	+	persona	+	als	+	mestiere?	

	
à	Arbeitet	deine	Mutter	als	Ärztin?	(Tua	madre	fa	la	dottoressa?)	
	
	
	
	
	
	
	
	

3) ESERCIZI	
	
Dopo	aver	studiato	la	spiegazione,	svolgete	i	seguenti	esercizi	sul	libro:	
	

- KURSBUCH:	es.	3,	4,	5	pag.	51	+	studiare	pagine	di	grammatica	(52-53)	e	di	lessico	(56-57)	
	

- ARBEITSBUCH:	es.	6,	7,	8,	“Ora	sai	dire”	pag.	29	|	es.	1,	4,	5	pag.	34	
	
	
	
Buona	settimana	e	buon	lavoro	a	tutti!	
Vi	abbraccio,	
	

la	vostra	Prof.	


